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Pour déverrouiller l'écran, appuyez en même temps 5 secondes sur les touches ok et retour.

To unlock the display, press the ok and back buttons simultaneously for 5 seconds.
Um das Display zu entsperren, drücken Sie gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten ok und 
zurück.
Para desbloquear la pantalla, presione los botones ok y retorno simultáneamente durante 5 
segundos.
Per sbloccare il display, premere contemporaneamente i pulsanti ok e indietro per 5 secondi.
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Sélectionner votre langue à l’aide des touches haut et bas, appuyez sur ok , puis appuyez sur 
retour pour aller vers l’écran réglage.
Select your language using the up and down keys, press ok, then press back to go to the setting 
screen.
Wählen Sie Ihre Sprache mit den Auf- und Ab-Tasten aus, drücken Sie ok und drücken Sie dann 
auf Zurück, um zum Einstellungsbildschirm zu gelangen.
Seleccione su idioma usando las teclas arriba y abajo, presione ok, luego presione retorno para 
ir a la pantalla de configuración.
Seleziona la tua lingua utilizzando i tasti su e giù, premi ok, quindi premi indietro per andare alla 
schermata delle impostazioni.

Régler la date et l’heure, appuyer sur ok pour valider ou retour pour revenir en arrière.  
Set the date and time, press ok to confirm or press back to go back.
Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein, drücken Sie OK zur Bestätigung oder drücken Sie Zurück, um 
zurückzugehen.
Configure la fecha y la hora, presione ok para confirmar o presione retorno para volver.

Impostare la data e l'ora, premere ok per confermare o premere indietro per tornare indietro.

Régler le mode d’ouverture que vous souhaitez , soit heure fixe , soit par le détecteur jour/nuit. 
Procéder de la même manière pour le mode de fermeture .Pour le mode GPS , consultez le guide 
utilisateur sur www.chicken-door.com

Set the opening mode you want, either fixed time or by the day / night detector. Proceed in the 
same way for the closing mode. For the GPS mode, see the user guide at www.chicken-door.com
Stellen Sie den gewünschten Öffnungsmodus ein, entweder feste Zeit oder durch den Tag / 
Nacht-Melder. Für den Schließmodus verfahren Sie in gleicher Weise. Informationen zum 
GPS-Modus finden Sie in der Bedienungsanleitung auf www.chicken-door.com
Configure el modo de apertura que desee, ya sea en horario fijo o por detector día / noche. 
Proceda de la misma forma para el modo de cierre. Para el modo GPS, consulte la guía del 
usuario en www.chicken-door.com

Imposta la modalità di apertura che desideri, sia ad orario fisso che tramite rilevatore 
giorno/notte. Procedere allo stesso modo per la modalità di chiusura. Per la modalità GPS, 
vedere la guida dell'utente su www.chicken-door.com

C’est terminé ! Vous pouvez maintenant consulter l'écran principal en appuyant sur retour. Pour 
revenir au mode réglage appuyez sur ok. Pour ouvrir ou fermer la porte , appuyez 2 secondes sur 
la touche haut ou bas.   
It's over ! You can now view the main screen by pressing back. To return to setting mode, press ok. 
To open or close the door, press the up or down key for 2 seconds.
Es ist vorbei ! Sie können jetzt den Hauptbildschirm anzeigen, indem Sie auf Zurück drücken. Um 
zum Einstellungsmodus zurückzukehren, drücken Sie ok. Um die Tür zu öffnen oder zu schließen, 
drücken Sie die Auf- oder Ab-Taste 2 Sekunden lang.
Se acabó ! Ahora puede ver la pantalla principal presionando retorno. Para volver al modo de 
configuración, presione ok. Para abrir o cerrar la puerta, presione la tecla arriba o abajo durante 
2 segundos.

È finita ! Ora puoi visualizzare la schermata principale premendo indietro. Per tornare alla 
modalità di impostazione, premere ok. Per aprire o chiudere la porta premere il tasto su o giù per 
2 secondi.
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NOTICE D'INFORMATION IMPORTANTE

Installation et Fermeture du Boîtier :
Pour garantir le bon fonctionnement de votre 
équipement, il est essentiel que le couvercle du boîtier 
soit correctement vissé. Utilisez un tournevis approprié 
pour cette opération et veillez à ne pas pincer les fils 
internes.

Risque d’Humidité et Conséquences :
En cas de non-respect de ces consignes, de l’humidité 
pourrait pénétrer dans le boîtier, ce qui risquerait de 
provoquer des dysfonctionnements ou même de 
détériorer la carte électronique. Les symptômes de ce 
type de problème sont les suivants :

● L’écran ou les LED s’allument sans intervention 
de l’utilisateur.

● La consommation des piles augmente de 
manière anormale.

● La carte électronique peut être endommagée, 
entraînant un dysfonctionnement de la porte.

Procédure de Séchage en Cas de Pénétration 
d’Humidité :
Si vous constatez l’un des symptômes mentionnés, 
procédez comme suit :

1. Ouvrez le boîtier de commande pour accéder à la 
carte électronique.

2. Séchez délicatement la carte avec un 
sèche-cheveux réglé à chaleur douce (50°C 
maximum).

Assistance et Garantie :
Si cette procédure ne résout pas le problème, veuillez 
contacter le service après-vente de Chicken Door pour 
envisager une réparation. À noter que ce type de 
problème causé par une installation incorrecte n’est pas 
couvert par la garantie.

Merci de suivre attentivement ces consignes afin de 
préserver la fiabilité de votre équipement.
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